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Human crafted Al-free Japanese translation

JPTranslators is an
ambitious network of
Japanese specialists
based in Japan.

With over two decades of
experience, we are the
Japanese specialists you
can trust for effective and
successful
communicationin
Japanese language.

By choosing us as your
partner, you can avoid
multiple layers of
intermediaries, namely
translation agencies.

As a result, every cent you
pay will be reflected in the
quality of the services
instead of being used to
increase profits for
middlemen.

It's not what you say, but
how you say it!

Thanks to advent of the Al,
everything seems
possible to be generated
with Al.

However, Al has some
drawbacks that may
cause communication to
derail accidentally.

jpfmnslafOPs.com

Al is unable to interact
with creativity, empathy,
and strategy, and can't
appreciate beauty,
elegance, and politeness
in language.

On top of that, Al excels at
assimilating, but it never
generates a sentence
that is culturally sensitive.

Al is just a smart tool.

When you need a real
person to communicate
on your behalf, feel free to
contact us for a quote.



Culturally Sensitive Translation makes a Big Differencel!

What we can do for you

We translate from:;

English
Spanish
French

German

We translate:

PR & marketing materials
application/software strings
business communication
corporate documents

e-learning materials

formal letters/correspondence
interview or speech scripts

legal documents for e-commerce
store

market research surveys

medical documents (for patients)
social media content

video subtitles

websites

.and services tailored to meet
your specific requirements. Please

let us know what you need!

We translate into:

Japanese

NB: We do not use Al translation tools or cloud storage unless requested by our clients.

We can work with:

Across

Adobe FrameMaker files
Adobe InCopy ICML files
Adobe InDesign IDM files
Adobe InDesign INX files
Adobe PageMaker files
Deja Vu project files

MS Office documents
memoQ packages
OpenDocument text documents
Scalable Vector Graphics
SRT files

SDL Studio packages
TMX/TXML/HTML/XLIFF files
Transit NXT packages
WordPress

.and more. Please check with us

jpj[mnslaj[ops.com



How to request a quote

If you're interested in our Japanese translation services, JPTranslators is happy to

provide a free quote for you.

Please access our website at https://jptranslators.com/japanese-translators/quote,

complete the form, and then press the button.

In case you prefer, please complete the form on the following page (or extract
relevant information) and email it to us at contact@jptranslators.com, together with

the file(s) that need to be translated.

Please don't hesitate to get in touch with us if you need assistance with filling out

the form. We would be delighted to help you.

If you have specific requirements for your services or translations, please also

contact us at contact@jptranslators.com and provide us with the details.

How we operate

Website and Pricing
https://jptranslators.com/legal/

Sales Conditions:
https://jptranslators.com/legal/sales-conditions
Privacy Policy:
https://jptranslators.com/legal/privacy-policy
Subscription Management:

https://jptranslators.com/legal/subscription

jpj[mnslaj[ops.com



Request a Quote Form

1: About yourself

Are you..?

L Mr
LI Mrs
L1 Ms
O Miss
L] Mx
U Dr

O Prof

2: About your project

Please select the service you require:
[ Human translation

O Bilingual editing

[1 Monolingual proofreading

L1 Third-party review

[ Cultural/linguistic consulting

[J Customized services (please specify)
Please select the language pair you require:

O English to Japanese

O German to Japanese

jpj[mnslaj[ops.com



O French to Japanese
O Spanish to Japanese
O Japanese

O Other (please specify)

Time frame (optional):

3: Your payment preferences

Please select the currency and payment method for your quote:

O EUR - SEPA transfer

O EUR - International wire transfer to our bank account in Japan

O GBP - Domestic bank transfer to our our Payoneer account in the UK
O GBP - International wire transfer to our bank account in Japan

O CHF - International wire transfer to our bank account in Japan

[0 NOK - International wire transfer to our bank account in Japan

O USD - ACH transfer

O USD - International wire transfer to our bank account in Japan

O USD - PayPal

O CAD - Domestic bank transfer to our Payoneer account in Canada
O CAD - International wire transfer to our bank account in Japan

O AUD - Domestic bank transfer to our Payoneer account in Australia

O AUD - International wire transfer to our bank account in Japan

jpj[mnslaj[ops.com



O NZD - International wire transfer to our our bank account in Japan
O SGD - International wire transfer to our our bank account in Japan
O JPY - Domestic bank transfer to our bank account in Japan

O JPY - International wire transfer to our bank account in Japan

O JPY — Wise (Send money to email address only)

O JPY — PayPal

> If you prefer to select "SEPA Transfer”, "ACH transfer’, or "Domestic bank transfer
to our Payoneer bank account in the UK/Canada/Australia” as the payment
method, your bank account must be a business account. Otherwise, please
select another method instead.

> If you plant to select “International wire transfer to our bank account in Japan’,
the following conditions must be met:

e Both the invoiced amount and deposited amount must have the same
currency

¢ All bank charges incurred outside of Japan must be covered by the buyer

¢ Both the amount deposited and invoiced must be identical

4: File(s) that require(s) translation

Please do not forget to attach the file(s) you want us to translate.

We appreciate your interest in our Japanese translation services. During the
weekdays, we will try to respond to your inquiry within 24 hours. Needless to say, this
is a free quote with no obligation.

We are looking forward to receiving your request!

jpj[mnslaj[ops.com
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Japanese translation without Al hallucinations

WEEKDAYS
02:00 - 14:00 GMT

HOLIDAYS & WEEKENDS
working sporadically

LET'S GET IN TOUCH
contact@jptranslators.com

VISIT OUR WEBSITE
https://jptranslators.com

WE ACCEPT

ScpA E 7/ O e TWISE
SSEEA CREDIT
WEE
THANK YOU
jpfmnslafor&com

Ginza, Chuo-ku, Tokyo 104-0061 Japan



